Filemon 1 i Filemon 1

Filemombaa Tere
Poolnoy Filemombaa Tere ano.

Jen-asa-asari

Eja qgabunayawo Filemon 1ii Kolosi sitinor
laligoy wuuta meleema zioz gaworn mer
welenqgeqgeya qata Onesimus galer) kono kiler) kok
koma Room sitinor) keno. Kanory kema Poolwo
metulangorn gaaya moma uuta meleema Poolwo
Bunya gawor meri kapuare mirinor orooygi rari.
Onesimuswaa kambana qaono Poolnorny Tere
koi Filemombaajony oory Onesimuswaa boronor
ama wasiro Kolosi eleeno. Tere kokanory uuta
meleenoti, ilkawaa bujuya isaama Filemombaa
uuta ii kokaer kuuro: “Gii mono welergeqegaa
ginjita mesaor) iwo uumotoory ama koma horoy
muna uumeleer) alaga kaana koorornganor nano
iwaajor) aisoor) laligowa.”

Buk kokawaa bakaya warna 4 ii kokaer:

Qaa mutuya 1-3

Poolnoy Filemon mepeseeja 4-7

Onesimuswaajor Filemombaa uuta kuuro 8-22

Terewaa qaa kota wana 23-25

1 0o wombo alana ano neyana Filemon. Pool
niinoy Jiisas Kraistwaa gawona mernkejeniwaajon
ama ghadoon nongi kapuare mirinoy rajen.
Uumeleen alana Timoti iinon niwo raro niinoy
giwo qaa amir) mobojor tere koi oojer.



Filemon 2 ii Filemon 8

2 *Kaanagadeery emba somata uumeleer
naannana Apia ano Arkipus uumeleembaa
manjageqge ejanana ano uumeleery kanageso
g00 mirinoy ajoroonkejuti, niinon onoojoy) tere
koi oojer.

3 Anutu Mannana ano Por Jiisas Kraist yoronon
mono kalenmoriar oyoni luaenor) laligowu.

Filemombaa uukalenaajon Pon mepeseeja.

4 Niinor) kambar so gama kooliy gii romongor
gomakejeniwaa so Anutuna dangisery kokaem-
baajoy jery munkejen:

5 Gii Poy) Jiisas moma laarin jopagorn muy Anu-
tuwaa ejemba soraaya kuuya jopagorn uukaler
oyjoma laligoj an.

6 Dangiser) jeny kokaery gqama koolinkejer): Mo-
malaariganor) mono Kkotiiy powowor kolooro
saanor kooronananoi nama nonowo moma-
laariwaa qaaya jer seiry laligowaga. Kaep
Kraistwo qokotaar nanir kaler awaa awaa nono-

makeji, gii mono itkawaa kania korebore moma
sorogowaga.

7 0o uumeleer) alana, gii ejemba soraaya ker-
ageeango ger onona afaangoy laligoju.  Ni-
inor uujopaga iilkawaajor) ama mamaga aisoowe
iikanon noo uuna nangonkeja.

Filemonon Onesimus koma horowaatiwaajon
qisija.

8 Giinonyy kaen laligon) Kraistwo qokotaari
saanory awasankaka koloon ku-usun qaganon
nama iwoi ambaatiwaajor) jery kotor) gombenaga.

* 1:2: Kol 4.17



Filemon 9 iii Filemon 15

9 1i kile Anutunorn uutanor jopagor noron-
jiwaajor) ama saanor jenkootona mesaon (isiy
welema gonjer). Gii Pool noo silina mojay.
Niinoy eja wana koloojery ano Kraist Jiisaswaa
gawombaajor) ama kambay kokaamba kapuare
ejaga kaanagadeer koloojer.

10 *Nii kapuare miri kokanor alaga gata Ones-
imus aitonygoy) ilaar) mube uuta meleema moma-
laariwaa merana kolooro. Kawaajor) kete iwaa je
mer) iwaajor) ama qisir) welema gonjer).

11 Tinon wala welery geyn lay mondory in-
jarere laligon gemasologery ama goma lalig-
oroto, kambary kokaamba letoma gii ano nii
awaagadeey ilaary norono gawornaa hoyanoy
asuginkebaatiwaa so kolooja.

12 Tinon) neenaa wombo merana kolooja ano
neenaa wombona kaana wasiyy mube eleema
goonor kaja.

13 Niinoyy Oligaa Bunawaajory ama kapuare
mirinoy rajer. Kawaajory Onesimus somorngowe
niwo laligory goo Kkitiga ilaar) nombaatiwaajor
mojer.

14Kaer mojento, ilaar nombaatiwaajory mende
kuurg gonjer. Siinganor) jero ilaarn nona sokon-
agato, giinorn) welengegega nombaga me angor
kombagati, iikawaajor) “Ooy!” mende jena neen-
odeer) somorgor mumambaajor) amamaajer.

15 Onesimusnorny kokaembaajory ama gome-
saoromaeyn? Iinorn kambary torodaamorn se-
leenger laligon) mombo eleema kar) giwo kambar
tetegoya qaa laligowaa.

* 1:10: Kol 4.9



Filemon 16 iv Filemon 22

16 Wala welerjgeqe omaya koloor laligoroto,
kambar kokaamba ii uugun eja qaita mory
kolooja. Uuta meleema mono wombo alanaraga
kolooja. Niinoyy iwaajoy siiy mamaga mobe
giinoy) eja ii iina Pombaa burya kolooro iwaajor
nii nuuguy siin) honoya gqaa momakebaga.

17 Giinony niwo ala-ala ama laligojotiwaajor
niinory kawe koma horon nonagati eer, mono
Onesimusnor karo iikaana koma horon muba.

18 Iwoi mor ama boliy) gono me iwaanoy tosa
mor) goonor eji eer), il mono noo tosaga jena ewa.

19 Nii Pool neenaa boronanorn kokaern oojen,
“Niinory ii metogomana.” Niinoy ilaary gombe
uuga meleena tosaga somata ii kumbaatiwaajor
geenga kaaniadeerny noo buna jern tegorn aona
sokonaga. Kawaajor) saanoy kokaey jewenaga:

Onesimuswaanor tosa ii mono jena geengaa
tosaga ewa.

20 0o uumeleer) alana, Pombaa Buna gombeti,
il mono meleema ilaay) nombagatiwaa siija mo-
jey. Kraistwo qokotaajani, ilkawaa so mono

Onesimus koma horona noo uunanor afaangon
geangowaa.

21 Qaana ter) kombagati, ii moma laarin qaana
ooy goo kaniaga kokaer ero mojern: Qaa jejeni,
il mono uuguy awaa Soro ama sororogowaga.
Kiay.

22 Qaa mon koi: Onyonorn qama kooligi Ponnon
nii wasiny) meleema nono oyoonor) kamambaajoy
mamboma jejeromonromor anjerj. Kawaajoy
mono miri uuta morx noojory mojoqojojorgona
raba.

Yeizozo ano kotumotue qaa tetegoya



Filemon 23 \% Filemon 25

23 *Alana Epafras iinon Jiisas Kraistwaa
gawombaajor) ama niwo kapuare mirinor rama
yeizozoya ano goonoi) kaja.

24 *Nepauruna gawor motoor menkejoi
Maak, Aristarkus, Deemas ano Luuk yononor
kaanagadeer yeizozogia angi goonor kaja.

25 Poy Jiisas Kraistwaa kalenmorianorn mono
unagia kotuegor onowo ewa. Kiay.

* 1:23: Kol1.7;4.12 * 1:24: Apo12.12, 25; 13.13; 15.37-39; 19.29;
27.2: Kol 4.10, 14; 2 Tim 4.10-11
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